
ਭਾਰੂ ਭਹਲਾ ੫ ॥ 
Maaroo, Fifth Mehl: 

ਭਾਨ ਭ੅ਹ ਅਰੁ ਲ੅ਬ ਵਿਕਾਰਾ ਫੀਓ ਚੀਵਿ ਨ ਘਾਵਲਓ ॥ 
Pride, emotional attachment, greed and corruption are gone; I have not 
placed anything else, other than the Lord, within my consciousness. 

ਨਾਭ ਰਿਨੁ ਗੁਣਾ ਹਵਰ ਫਣਜ੃ ਲਾਵਿ ਿਖਰੁ ਲ੄ ਚਾਵਲਓ ॥੧॥ 
I have purchased the jewel of the Naam and the Glorious Praises of the Lord; 
loading this merchandise, I have set out on my journey. ||1|| 

ਸ੃ਿਕ ਕੀ ਓੜਵਕ ਵਨਫਹੀ ਩ਰੀਵਿ ॥ 
The love which the Lord's servant feels for the Lord lasts forever. 

ਜੀਿਿ ਸਾਵਹਫੁ ਸ੃ਵਿਓ ਅ਩ਨਾ ਚਲਿ੃ ਰਾਵਖਓ ਚੀਵਿ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
In my life, I served my Lord and Master, and as I depart, I keep Him 
enshrined in my consciousness. ||1||Pause|| 

ਜ੄ਸੀ ਆਵਗਆ ਕੀਨੀ ਠਾਕੁਵਰ ਵਿਸ ਿ੃ ਭੁਖੁ ਨਹੀ ਭ੅ਵਰਓ ॥ 
I have not turned my face away from my Lord and Master's Command. 

ਸਹਜੁ ਅਨੰਿੁ ਰਵਖਓ ਵਗਰਹ ਬੀਿਵਰ ਉਵਠ ਉਆਹੂ ਕਉ ਿਉਵਰਓ ॥੨॥ 
He fills my household with celestial peace and bliss; if He asks me to leave, I 
leave at once. ||2|| 

ਆਵਗਆ ਭਵਹ ਬੂਖ ਸ੅ਈ ਕਵਰ ਸੂਖਾ ਸ੅ਗ ਹਰਖ ਨਹੀ ਜਾਵਨਓ ॥ 
When I am under the Lord's Command, I find even hunger pleasurable; I 
know no difference between sorrow and joy. 

ਜ੅ ਜ੅ ਹੁਕਭੁ ਬਇਓ ਸਾਵਹਫ ਕਾ ਸ੅ ਭਾਥ੄ ਲ੃ ਭਾਵਨਓ ॥੩॥ 
Whatever the Command of my Lord and Master is, I bow my forehead and 
accept it. ||3|| 

ਬਇਓ ਵਿ਩ਾਲੁ ਠਾਕੁਰੁ ਸ੃ਿਕ ਕਉ ਸਿਰ੃ ਹਲਿ ਩ਲਾਿਾ ॥ 
The Lord and Master has become merciful to His servant; He has embellished 
both this world and the next. 

ਧੰਨੁ ਸ੃ਿਕੁ ਸਪਲੁ ਓਹੁ ਆਇਆ ਵਜਵਨ ਨਾਨਕ ਖਸਭੁ ਩ਛਾਿਾ ॥੪॥੫॥ 
Blessed is that servant, and fruitful is his birth; O Nanak, he realizes his Lord 
and Master. ||4||5|| 


